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O6wme ykazaHusA

YBaxkaemMbI nokynartens!
A Mepen NepBbIM NPUMEHeHeM
=l BalLero ycTpowcTBa npovntamn-
Te AaHHYI0 OPUTMHAMbLHYIO NHCTPYKLIMIO MO
akcnnyaTtauum, cobnoganTte cogepxaiim-
ecsl B Hell ykasaHusl u CoxpaHuTe ee Ans
AanbHenLwero nonb3oBaHUs Unu ans cne-
AyloLero Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuUto

[aHHbI unbTp AN 3016l HEOGX0AMMO
MCNOMb30BaTb UCKITHOYUTENBHO B YaCTHOM
JOoMallHeM X035ICTBe.

B koMGUHaLMKM ¢ MHOrOLENEBLIM MbINeCco-

com cmpmbl KARCHER ¢ npuHaanexatimm

K HEMY BCACbIBaOLLMM LLUMAHIOM (HE BXOAUT

B KOMMIEKT MNOCTaBKW) AaHHbIA OUNbTP Ans

30J1bl 0CODEHHO NOAXOANT AIs:

—  XONOAHOW 30Mbl N3 KAMUHOB, ApeEBe-
CHOYTOrnbHbIX NeYewn, nenenbHUL U rpu-
ns.

— KpynHbix YyacTuy, rpsisau Bcex BUOOB, Ha-
npuMep, NECOK, ONUIIKK U LebeHKa.
dunbTp ANs 301bl HE UCMONb30BaTh C Mbl-
necocamu ansi Cyxon y6opkm nomeLLeHun

UNN TEXHWUKOW APYrux NpoussoauTenen.

[laHHOe yCTpONCTBO He NpeaHa3HavYeHo

ONsi NPUMEHEHNS B Ka4eCTBE MblNeyrnoBu-

Tens B COMETAHUN C 3NEKTPUYECKUM UH-

CTPYMEHTOM.

OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHMS, BO3-

CumBoOnbI B pyKkoBoAacCcTBe no
KcnnyaTtauumn

A\ ONACHOCTb

[ns HermocpedcmeeHHO epossujel ona-
CHOCmu, Komopasi npueodUM K MsKesibiM
yseubsaM uru K cMmepmu.

A\ NPEQYINPEXOEHWNE

s 803MOXHOU nomeHyuanbHO onacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
msxersibiM yge4dbsam Ui K cmepmu.

N\ OCTOPOXHO

s 803MOXHOU nomeHyuanbHO onacHou
cumyauuu, komopasi Moxem rpusecmu K
JieekumM mpasmam usnu rosneyb Mamepu-
anbHbIl yuepb.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXKHOU Mo~
meHuyuaribHO oracHol cumyauuu, Komopasi
MOXXem riogriedb MamepuaribHbil yuepb.

CumBonbl Ha npu6ope

=> [poumntaTtb pyKOBOACTBO MO 3KCMnNya-
Tauuu.

1 TemnepaTypa Mycopa He JOIDKHa
npesbiwaTth 40 °C.

2-3 Bo nsbexaHune HakannMBaHus noxa-

HUKLIWE B pe3ynbTaTe HenpaBuIibHOro

poonacHbIX MaTepuvarnos (Hanpuvep,
NPUMEHEHUsI, HeceT Nosb3oBaTeb.

ONUIOK) HeobxoaMMO: hunbTp Ans
3awmwate hunbTp ANs 3056l OT JOXKAS.

3011bl NOCIE OKOHYaHWs paboTbl 1 ne-
He xpaHuTb nog OTKpbITbIM HEGOM.

pen BcacbiBaHMEM 3071bl OTKPbITb Ha

ynumue, ONopoXHUTb N OYUCTUTD.
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OxpaHa okpyxaroLen cpeabl
vy, YNakoBOYHblE MaTepuarnbl NPUrogHbl
<)9 ans BTopuyHom o6paboTku. NMoatomy
He BblGpacbiBaiTe ynakoBKy BMecTe
C JOMAaLLHMMK OTX04aMu, a caante
€e B O[H 13 NYHKTOB NpuemMa BTO-
PVYHOTO ChIpbSi.
Crapble npubopbl cogepxart LeHHble
E nepepabartbiBaeMble MaTepuansl,
mmm (joffieXallue nepegayde B NyHKTb
NpUeMKM BTOPUYHOIO Chipbsi. MoaTo-
MY YTUNU3NPYITE cTapble NpuGopsbl
Yyepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI
NpuUemMKn oTxoaoB.
MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHUNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEEHNS O KOMMOHEHTaXx
npuBeaeHbl Ha BeG-y3rne no cregytoLemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus npubopa ykaszaHa Ha yna-
koBke. Npwu pacnakoBke npubopa npose-
pUTb KOMMIEKTaLNIO.

Mpu 0GHapy>xeHUn HegocTaLWUX NpUHaa-
TNEXHOCTEN UM NOBPEXAEHUA, NOMyYeH-
HbIX BO BPEMsi TP@HCNOPTMPOBKK, crieayeT
yBEe4OMUTb TOProByH OpraHunsawmio, npo-
AaBLuyo npubop.

FapaHTUA

B kaxxgon cTpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBUS, 3AaHHble
YMONIHOMOYEHHOW OpraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHbl€ HeUCnpaBHOCTM Npubopa B Teve-
HWE rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecnu NpuYMHa 3akn4vaeTcs B
AedekTax MaTepuanoB Unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHMSA
NPeTEH3UI B TEYEHNE rapaHTUIHOIO CpokKa
npockba obpawatbes, nmes npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProBy opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YMONTHOMOYEHHYI0 cny0y cepBrcHoro ob-
CIyXXVBaHUS.

CepBucHas cnyx6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA BONPOCOB MU
nonomok Haww dunuan covpmel KARCHER
NOMOXET BaM paspeLumnTb 1X.

3akKas3 3anacHbIX YacTen u
cneunanbHbIX NMPUHAANEeXHoOCTeN

Bbibop Hanbonee yacto HeobxoaMMbIX 3a-
nyacten Bbl HageTe B KOHLE UHCTPYKLUN
Mo aKcrfyaTaumu.

B3anacHble 4YacTu 1 NpUHaANeXHOCTU Bbl
MoXeTe nonyuutb y Bawero gunepa unu B
cdunmane dpupmel KARCHER.

Yka3aHusa no TeXxHuke

6e3onacHoOCTM

/A OMACHOCTb

- Okcnnyamauus npubopa 80 83pbI800-
racHbIX 30Hax 3arnpeujaemcs.

—  Q@unbmp 3071kl HE rpu20deH O omoe-
JIeHUSsI oracHbIX 8ewecms.

NMPEQYTNPEXQEHUE

— Co6op caxu He doryckaemcs.

— He donyckamb 8cacbkigaHUsi 20psHUX,
20pAWUX unu maenwux npedmemos
(Hanpumep, cueapem, dpesecHo20
yans, 3onbl). Temnepamypa He 0ormKHa
npesbiwams 40° C.

— [llpu memnepamype ecacbieaemol
maccel cebiue 40° C 8o3Hukaem ona-
CHoCmb roxapa.

— [Honyckaemcs ecacbigaHue 3011bl
mosnbKo om 0ornycmumMbix 8uU008 mo-
nnuea (Harpumep, HamyparsbHbIX
Opos, OepessiHHbIX bpukemos/zpaHyii,
bypo2o u KaMeHHO20 yaris).

—  Mycop, komopeblli cHapyxu Kaxemcsi
ocmbI8WIUM, MOXem bbimb 8Hympu
euwe packasneHHbIM. B momoke 8o30yxa
packarneHHble Yyacmuubl 30J1bI MO2ym
CHOB8a 80CIIaMeHUMbCS.

—  B3pbixsiums 3071y MemManiu4ecKum
npedmemom 0511 moao, Ymobbi rpose-
pumeb, ycriena iU oHa ocmbimeb.

— [leped 4yucmkol neyu rnbiiecocom He-

06x00umo ybedumbcsi, YmMo neyb

ocmebina.
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— [lpu pabome wnaHau, punbmp Ons
307/1b! U Mbl1eCcOC He06X0OUMO Mocmo-
SIHHO Npo8epsimb Ha Hagpes.

Ecnu 3aghukcuposaH Hazpes, Heobxo-
OuUMO HeMeOEHHO 8bIKITIOHYUMb Mbl1e-
coc. Beimawumse 8urnky om relnecoca
u3 cemu U 8bIHymMb MEWOK hurbmpa.
U3eneub ecocaHHyr0 Maccy u3 ¢hursib-
mpa 0ns 305bl. 100 HabrodeHUeM
Gamb oboum annapamam (Mblaecoc u
gunbmp 855 307b1) OCMbIMBb.

— [locne pabomei nbinecoc u gusibmp
01151 307161 HEOOXOOUMO MOSTHOCMbIO
OMOPOXHUMB.

BrumaHue! OnacHocmb noxapa 8 rbl-
necoce.

OCTOPOXXHO

[lo Hayana yucmku Heobxodumo Oo-

x0ambCsi, r1oKka 30/1a He crmaHem Xo-

nodHol. Mbi coeemyem nomywume

020Hb 8000U. Mamepuan kamuHa He

8bIHOCUM pe3Kux rnepenados memrie-

pamyp u Moxem 0amb MPEUjUHbI.

=> [Ipu cnuwkKom 8bICOKOU memrepamype
unbmp 01151 307161, @ MakKxe rblecoc
unu omaoersnbHble e2o Yacmu Mmoaym
6bimb ospex0eHsI.

= Ycmpolicmeo Heobxo0umo pasme-

wamsb Ha ycmouU4yugoM OCHO8aHUU.

Onucanue npubopa

PunbTp ANs 30nbI

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTaumu

[AaHo onucaHve npmbopa ¢ MakCuManbHON

komnnekTaunen. Komnnekrauus otnnya-

€TCH B 3aBMCMMOCTM OT MoAenu (CM. yna-

KOBKY).

1 MycopHbliii 6ak

2 Kpblwka KOHTeNHepa ¢ py4kon Ans ne-

peHOoCKM

Ckobbl ANst 3anUpaHns KPbILLKU KOH-

TenHepa

BcacbiBarowmin wnaHr

BcachlBawLas Tpybka,

CoeanHuTEnNbHbIV anemMeHT (6aoHeT)

NS BCacbIBaOLLLEro LWnaHra, punsTtpa

Onsi 3onbl

7 CoeguHUTENbHbBIN 3NIEMEHT AN BCa-
CbIBaOLLErO LUaHra, MHOroLeneBoro
neinecoca

8 Mewwok menkoro unbTpa*®

v B

w

oo b

9 BcacblBalOLWMIA WNaHr, nbliecoc*™
10 Mbinecoc**
* B 3aBMCUMMOCTU OT KOMMIeKTaumnm

*%

He BXOAMT B 06GBbEM MOCTaBKU

9** 1 0**

YnpaBneHue

Beop B akcnnyaTtauuio

=> BblHyTb QUMNLTP ANS 305bl U3 YNAaKOBKM,

= Pa30MKHYTb CKOObI 1 CHSATb KPbILLKY
KOHTeNHepa.

=> BbIHYTb 13 KOHTENHepa Bce geTanw.

* B 32aBMCUMOCTM OT KOMMNMEeKTauum

= BnoxuTb BNOXWUTb MELLOK MEMKOro
dunbTpa (CM. rnaBy «YCTaHOBKa MeLL-
Ka mernkoro punbTpan).

=>» CHoOBa yCTaHOBUTb KPbILLIKY HA KOHTEN-
Hep 1 3anepeTb ee ckobamu.

=> BcraBuTb BcacbiBaLyto Tpydy B KO-
HeL, BCacCbIBaOLLErO LUaHra, KOHLbI
BCacCbIBaIOLLEro LUfaHra ogMHaKoBbl.

= BcacbiBatowmin wnaHr gunbTpa ons
30Mbl BCTaBUTb B NPEAYCMOTPEHHbI
Ans 3Toro 6anoHeTHbIV CoeAnHNTEb-
HbI 3NIEMEHT U NOBEPHYTh.
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= MoaroToBUTHL NbINIECOC B COOTBET-
CTBUU C PyKOBOACTBOM MO 3Kcnnya-
Tauumu. Mpm aToM Heo6X0AMMO B Nbli-
nlecoc BCTaBUTb MeLWoK hunbTpa.

=> BcTaBuTb BcacbiBaOLWMIA WNAHT Mblfie-
coca B COOTBETCTBYIOLLMIN COeaNHU-
TenbHbIN 3NIEMEHT.

= BknO4MTb NbINECOC 1 NPUCTYNUTL K pa-
6oTe.

YcTaHOBKa MeLlKa Merikoro
¢dunbTpa

* B 3aBUCMMOCTW OT KOMMMNeKTauum

= HapgeTtb CKBO3b peLLEeTKY HaxoasLwuines
B KOMMIIEKTe MEeLLIOK Mefkoro omnbTpa
N HaTsHYTb €ro NONHOCTbI BHU3 IO
[OHa KOHTENHepa C KPbILWKOW 1 3aKpe-
NMUTb €ro KPeneXHbIiM LUHYPOM.

R

(I .
MeLuok chmnbTpa MOXHO CTUpaTb NpuU Tem-
nepatype 30° C. Vicnonb3oBaTtb cTaHaap-
THble, HeTparnbHble MOIOLLME CPeACTBa.

Yxoa v TexHn4Yeckoe

ob6cnyxuBaHue

A\ NPEOYNPEXOEHWUE

[Neped Havyanom o4yucmku Heobxodumo

ybedumsbcsi, Ymo ¢unbmp 0515 30/1bI MOJ1-

HOCMbO OCMbIIT.

Hukoeda He npumeHsampb 07151 04UCMKU

gocrinameHsowuecs seujecmeal

=> [locne Kaxaoro UCrnosib30BaHUs KOH-
TeliHepa unbTpa Ans 305bl Heo6Xxo-
OMMO MNOMHOCTBIO YAansATb COAEPXKM-
MO€ ¥ MpOMbIBaTb BOAOW, 3aTeM AaTb
€MY BbICOXHYTb.

* B 32aBMCUMOCTM OT KOMMNEKTaLUn

=> [Mpu yoaneHum cogepXnmMoro KOHTewn-
Hepa crneayeT NpoBepsiTe MELLOK Mer-
Koro ounbTpa Ha NOBPEXAEHUS, NpU
HeobX0AMMOCTY 3aMEHNTb Er0 HOBbIM.

= MeLwok ounbTpa nbiniecoca Heobxoau-
MO 3aMEHSATb B COOTBETCTBUU C PYKO-
BOACTBOM MO 3KCMyaTauum.

TexHnYeckune faHHbIe

2.863-183.0

N[ 2.863-139.0
2.863-212.0
N 2.863-161.0

-
oo

BmectumocTb pe-  |n
3epByapa

[nvHa BcacbiBalo- |M 1
Liero wnadra

HomuHanbHbIN BHY- 40
TPEeHHWUI AnameTp
MeTannuyeckon

TPyOKM

MM

H32omosumesnb ocmaesisiem 3a coboli
npaeo eHeCceHUs MeXHUYECKUX U3MeHe-
Huu!
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